
CARBIDE SLITTING SAW - EGW SLITTING SAW ARBOR

Production Quality For Fast, Accurate, Slide Enhancement

High-quality, solid-carbide slitting saw cuts accurate, great-looking, cocking
serrations on hardened 1911 Auto slides without dulling. Square saw matches
cocking serrations on STI, EntrZprise, McCormick, Gold Cup and Caspian slides.
15¡ angle saw cuts 1911A1 Government cocking serrations. Use 60¡ included
angle saw to layout checkering lines; make French Cuts along top of slide. For
best results, use with the 1911 Auto Gunsmith Plate sold elsewhere.

Attributes

Name: EGW SLITTING SAW ARBOR
Manufacturer: EGW
Product no.: 296015050
Mfr. No.: 70590
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370108671

Item details

Made in USA
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CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für die CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du die Säge verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb der Slitting Saw und der Ausrüstung, die du damit verwenden wirst,
vertraut bist.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsvorrichtungen und geräte vor der Verwendung an ihrem Platz und
funktionsfähig sind.
Verwende die Säge nicht für andere Zwecke als die in dieser Anleitung angegebenen.
Überprüfe die Säge regelmäßig auf Abnutzungs oder Beschädigungszeichen, bevor du sie verwendest.
Befolge alle Herstelleranweisungen zur Bedienung deiner Schneidausrüstung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Die Slitting Saw kann scharfe Kanten und fliegende Trümmer erzeugen. Sei vorsichtig im Umgang
damit.
Die Säge arbeitet mit hohen Geschwindigkeiten, was bei unsachgemäßer Verwendung zu schweren
Verletzungen führen kann.
Stelle sicher, dass der Arbor sicher befestigt ist, um ein Abfallen der Säge während des Betriebs zu
verhindern.

Vermeidung von Gefahren:

Halte Hände und andere Körperteile während des Betriebs immer vom Schneidebereich fern.
Stelle sicher, dass das Werkstück sicher eingespannt ist, um Bewegungen während des Schneidens zu
verhindern.
Versuche nicht, Material aus dem Schneidebereich zu entfernen, während die Säge in Betrieb ist.
Umgehe niemals Sicherheitsfunktionen deiner Schneidausrüstung.

Alters und zielgruppenspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder vorgesehen. Halte es außerhalb der
Reichweite von Kindern.
Nur geschulte und erfahrene Personen sollten die Slitting Saw bedienen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installation:

Stelle sicher, dass die Schneidausrüstung vor der Installation ausgeschaltet und vom Stromnetz
getrennt ist.
Befestige die Slitting Saw vorsichtig am Arbor und stelle sicher, dass sie fest sitzt.
Bestätige, dass der Arbor mit deiner Schneidausrüstung kompatibel ist.
Stelle die Geräteeinstellungen gemäß den Herstelleranweisungen für optimale Leistung ein.

Nutzung:

Stelle die Vorschubgeschwindigkeit auf 4 Zoll pro Minute bei 610 U/min für das optimale Schneiden von
4140 CM bei 42 Rc ein.
Richte die Säge auf das Werkstück aus und stelle sicher, dass es sicher eingespannt ist.
Schalte die Schneidausrüstung ein und lasse die Säge die volle Geschwindigkeit erreichen, bevor du
Kontakt mit dem Material aufnimmst.
Überwache den Schneidprozess und halte einen sicheren Abstand zum Schneidebereich.
Schalte nach dem Abschluss des Schnitts die Ausrüstung aus und warte, bis die Säge vollständig zum
Stillstand gekommen ist, bevor du das Werkstück entfernst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Slitting Saw und alle zugehörigen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Säge nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn die Säge beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingmöglichkeiten für
Metallmaterialien in Betracht.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR wende dich bitte
an die Kontaktdaten des Herstellers, die separat bereitgestellt werden. Es ist wichtig, Hilfe in Anspruch zu nehmen,
wenn du auf Probleme stößt oder Sicherheitsbedenken hast.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit der
CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und halte
dich an die bereitgestellten Richtlinien für die besten Ergebnisse.
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CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. This guide provides essential
safety instructions to ensure your safe and effective use of this product. Please read through this guide carefully
before using the saw.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the slitting saw and the equipment you will be using it with.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and hearing
protection.
Keep your work area clean and welllit to prevent accidents.
Ensure that all safety guards and devices are in place and functioning properly before use.
Do not use the saw for any purpose other than its intended use as specified in this guide.
Regularly inspect the saw for any signs of wear or damage before use.
Follow all manufacturer instructions related to the operation of your cutting equipment.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

The slitting saw can create sharp edges and flying debris. Handle with care.
The saw operates at high speeds which can cause severe injury if not used properly.
Ensure that the arbor is securely attached to prevent the saw from detaching during operation.

Avoiding Hazards:

Always keep hands and other body parts away from the cutting area during operation.
Ensure that the workpiece is securely clamped to prevent movement while cutting.
Do not attempt to remove material from the cutting area while the saw is in operation.
Never bypass or disable safety features on your cutting equipment.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children.
Only trained and experienced individuals should operate the slitting saw.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the cutting equipment is turned off and unplugged before installation.
Carefully attach the slitting saw to the arbor, ensuring it is secured tightly.
Confirm that the arbor is compatible with your cutting equipment.
Adjust the equipment settings according to the manufacturer's guidelines for optimal performance.

Usage:

Set the feed rate to 4 inches per minute at 610 RPM for optimal cutting of 4140 CM at 42 Rc.
Align the saw with the workpiece and ensure it is clamped securely.
Turn on the cutting equipment and allow the saw to reach full speed before making contact with the
material.
Monitor the cutting process and maintain a safe distance from the cutting area.
After completing the cut, turn off the equipment and wait for the saw to come to a complete stop before
removing the workpiece.



Disposal Instructions
Dispose of the slitting saw and any associated materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the saw in regular household waste.
If the saw is damaged or no longer usable, consider recycling options for metal materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR, please refer
to the manufacturer’s contact details provided separately. It is important to reach out for assistance if you encounter
any issues or have safety concerns.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with the CARBIDE SLITTING
SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided for best results.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la SIERRA
DE CORTE DE CARBURO EGW

Introducción
Gracias por elegir la SIERRA DE CORTE DE CARBURO EGW. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee cuidadosamente esta guía antes
de utilizar la sierra.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de la sierra de corte y el equipo con el que la
utilizarás.
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y
protección auditiva.
Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada para prevenir accidentes.
Asegúrate de que todas las protecciones y dispositivos de seguridad estén en su lugar y funcionando
correctamente antes de usar la sierra.
No uses la sierra para ningún propósito diferente al uso previsto especificado en esta guía.
Inspecciona regularmente la sierra en busca de signos de desgaste o daño antes de usarla.
Sigue todas las instrucciones del fabricante relacionadas con el funcionamiento de tu equipo de corte.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

La sierra de corte puede crear bordes afilados y escombros voladores. Maneja con cuidado.
La sierra opera a altas velocidades, lo que puede causar lesiones graves si no se utiliza
correctamente.
Asegúrate de que el arbor esté bien sujeto para evitar que la sierra se desprenda durante la operación.

Evitar Peligros:

Siempre mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas del área de corte durante la operación.
Asegúrate de que la pieza de trabajo esté sujeta de manera segura para evitar movimientos mientras
cortas.
No intentes retirar material del área de corte mientras la sierra está en funcionamiento.
Nunca omitas o desactives las características de seguridad de tu equipo de corte.

Advertencias Específicas de Edad y Público:

Este producto no está destinado para el uso de niños. Mantén fuera del alcance de los niños.
Solo personas capacitadas y con experiencia deben operar la sierra de corte.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Instalación:

Asegúrate de que el equipo de corte esté apagado y desconectado antes de la instalación.
Con cuidado, sujeta la sierra de corte al arbor, asegurándote de que esté bien ajustada.
Confirma que el arbor sea compatible con tu equipo de corte.
Ajusta la configuración del equipo de acuerdo con las pautas del fabricante para un rendimiento
óptimo.

Uso:

Establece la tasa de alimentación en 4 pulgadas por minuto a 610 RPM para un corte óptimo de 4140
CM a 42 Rc.
Alinea la sierra con la pieza de trabajo y asegúrate de que esté sujeta de manera segura.
Enciende el equipo de corte y permite que la sierra alcance su velocidad máxima antes de hacer
contacto con el material.
Monitorea el proceso de corte y mantén una distancia segura del área de corte.
Después de completar el corte, apaga el equipo y espera a que la sierra se detenga por completo
antes de retirar la pieza de trabajo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la sierra de corte y cualquier material asociado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la sierra en la basura doméstica regular.
Si la sierra está dañada o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje para materiales metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la SIERRA DE CORTE DE CARBURO EGW, consulta los
detalles de contacto del fabricante proporcionados por separado. Es importante comunicarte para obtener asistencia
si encuentras algún problema o tienes preocupaciones sobre la seguridad.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con la SIERRA DE
CORTE DE CARBURO EGW. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las pautas proporcionadas para obtener
los mejores resultados.



CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Guide de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi la CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles pour garantir votre utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire attentivement ce guide
avant d'utiliser la scie.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de bien connaître le fonctionnement de la scie à fente et de l'équipement avec lequel vous allez
l'utiliser.
Portez toujours un équipement de protection individuelle approprié (EPI), y compris des lunettes de sécurité,
des gants et une protection auditive.
Gardez votre espace de travail propre et bien éclairé pour éviter les accidents.
Assurezvous que toutes les protections et dispositifs de sécurité sont en place et fonctionnent correctement
avant utilisation.
Ne pas utiliser la scie à d'autres fins que celles pour lesquelles elle est conçue, comme spécifié dans ce
guide.
Inspectez régulièrement la scie pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Suivez toutes les instructions du fabricant concernant le fonctionnement de votre équipement de coupe.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

La scie à fente peut créer des bords tranchants et des débris volants. Manipulezla avec soin.
La scie fonctionne à des vitesses élevées, ce qui peut causer des blessures graves si elle n'est pas
utilisée correctement.
Assurezvous que l'arbre est solidement fixé pour éviter que la scie ne se détache pendant l'utilisation.

Éviter les dangers :

Gardez toujours vos mains et d'autres parties du corps éloignées de la zone de coupe pendant
l'opération.
Assurezvous que la pièce à usiner est solidement fixée pour éviter tout mouvement pendant la coupe.
Ne tentez pas d'enlever du matériau de la zone de coupe pendant que la scie est en fonctionnement.
Ne contournez jamais les dispositifs de sécurité de votre équipement de coupe.

Avertissements spécifiques à l'âge et au public :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Gardezle hors de portée des enfants.
Seules les personnes formées et expérimentées doivent utiliser la scie à fente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Installation :

Assurezvous que l'équipement de coupe est éteint et débranché avant l'installation.
Fixez soigneusement la scie à fente à l'arbre, en vous assurant qu'elle est bien serrée.
Confirmez que l'arbre est compatible avec votre équipement de coupe.
Ajustez les réglages de l'équipement selon les directives du fabricant pour des performances
optimales.

Utilisation :

Réglez le taux d'alimentation à 4 pouces par minute à 610 RPM pour une coupe optimale de 4140 CM
à 42 Rc.
Alignez la scie avec la pièce à usiner et assurezvous qu'elle est fixée en toute sécurité.
Allumez l'équipement de coupe et laissez la scie atteindre sa vitesse maximale avant de faire contact
avec le matériau.
Surveillez le processus de coupe et maintenez une distance sécuritaire de la zone de coupe.
Après avoir terminé la coupe, éteignez l'équipement et attendez que la scie s'arrête complètement
avant de retirer la pièce à usiner.

Instructions d'Élimination
Éliminez la scie à fente et tout matériel associé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter la scie dans les déchets ménagers ordinaires.
Si la scie est endommagée ou n'est plus utilisable, envisagez des options de recyclage pour les matériaux
métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies séparément. Il est important de demander de l'aide si
vous rencontrez des problèmes ou avez des préoccupations concernant la sécurité.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec la CARBIDE
SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Priorisez toujours la sécurité et respectez les directives fournies
pour de meilleurs résultats.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la CARBIDE
SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR

Introduzione
Grazie per aver scelto la CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare la sega.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento della sega a nastro e con l'attrezzatura che utilizzerai
insieme ad essa.
Indossa sempre dispositivi di protezione personale (DPI) appropriati, inclusi occhiali di sicurezza, guanti e
protezione per l'udito.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per prevenire incidenti.
Assicurati che tutte le protezioni e i dispositivi di sicurezza siano in posizione e funzionino correttamente prima
dell'uso.
Non utilizzare la sega per scopi diversi da quelli previsti come specificato in questa guida.
Ispeziona regolarmente la sega per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni del produttore relative all'operazione della tua attrezzatura di taglio.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

La sega a nastro può creare bordi affilati e detriti volanti. Maneggiarla con cura.
La sega opera ad alta velocità, il che può causare gravi infortuni se non utilizzata correttamente.
Assicurati che l'albero sia fissato saldamente per prevenire il distacco della sega durante l'operazione.

Evitare i Rischi:

Tieni sempre le mani e altre parti del corpo lontane dall'area di taglio durante l'operazione.
Assicurati che il pezzo di lavoro sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante il taglio.
Non tentare di rimuovere materiale dall'area di taglio mentre la sega è in funzione.
Non disattivare o bypassare le caratteristiche di sicurezza della tua attrezzatura di taglio.

Avvertenze Specifiche per Età e Pubblico:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tenere lontano dalla portata dei bambini.
Solo individui addestrati ed esperti dovrebbero operare la sega a nastro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Installazione:

Assicurati che l'attrezzatura di taglio sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Attacca con attenzione la sega a nastro all'albero, assicurandoti che sia fissata saldamente.
Conferma che l'albero sia compatibile con la tua attrezzatura di taglio.
Regola le impostazioni dell'attrezzatura secondo le linee guida del produttore per prestazioni ottimali.

Uso:

Imposta la velocità di avanzamento a 4 pollici al minuto a 610 RPM per un taglio ottimale di 4140 CM a
42 Rc.
Allinea la sega con il pezzo di lavoro e assicurati che sia fissato saldamente.
Accendi l'attrezzatura di taglio e attendi che la sega raggiunga la velocità massima prima di entrare in
contatto con il materiale.
Monitora il processo di taglio e mantieni una distanza di sicurezza dall'area di taglio.
Dopo aver completato il taglio, spegni l'attrezzatura e attendi che la sega si fermi completamente prima
di rimuovere il pezzo di lavoro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la sega a nastro e qualsiasi materiale associato in conformità con le normative locali.
Non smaltire la sega nei rifiuti domestici normali.
Se la sega è danneggiata o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclo per materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR, si
prega di consultare i dettagli di contatto del produttore forniti separatamente. È importante contattare per assistenza
se si incontrano problemi o si hanno preoccupazioni sulla sicurezza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la CARBIDE SLITTING
SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Dai sempre priorità alla sicurezza e aderisci alle linee guida fornite per ottenere
i migliori risultati.



CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tego produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem piły.

Ogólne Wskazówki Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę piły widiowej oraz sprzętu, z którym będziesz jej używać.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby zapobiec wypadkom.
Upewnij się, że wszystkie osłony i urządzenia zabezpieczające są na miejscu i działają prawidłowo przed
użyciem.
Nie używaj piły do innych celów niż te, które są określone w tej instrukcji.
Regularnie sprawdzaj piłę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przestrzegaj wszystkich instrukcji producenta dotyczących obsługi sprzętu tnącego.

Specyficzne Środki Ostrożności

Identyfikacja Zagrożeń:

Piła widiowa może tworzyć ostre krawędzie i latające odłamki. Obsługuj ją z ostrożnością.
Piła pracuje z dużymi prędkościami, co może spowodować poważne obrażenia, jeśli nie jest używana
prawidłowo.
Upewnij się, że arbor jest solidnie przymocowany, aby zapobiec odłączeniu się piły podczas pracy.

Unikanie Zagrożeń:

Zawsze trzymaj ręce i inne części ciała z dala od obszaru cięcia podczas pracy.
Upewnij się, że obrabiany element jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchom podczas cięcia.
Nie próbuj usuwać materiału z obszaru cięcia, gdy piła jest w ruchu.
Nigdy nie omijaj ani nie dezaktywuj funkcji bezpieczeństwa w swoim sprzęcie tnącym.

Ostrzeżenia dotyczące wieku i grupy docelowej:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Trzymać z dala od dzieci.
Tylko przeszkolone i doświadczone osoby powinny obsługiwać piłę widiową.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
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Instalacja:

Upewnij się, że sprzęt tnący jest wyłączony i odłączony przed instalacją.
Ostrożnie przymocuj piłę widiową do arbour, upewniając się, że jest mocno zabezpieczona.
Potwierdź, że arbor jest kompatybilny z Twoim sprzętem tnącym.
Dostosuj ustawienia sprzętu zgodnie z wytycznymi producenta w celu uzyskania optymalnej
wydajności.

Użytkowanie:

Ustaw prędkość posuwu na 4 cale na minutę przy 610 RPM dla optymalnego cięcia 4140 CM przy 42
Rc.
Wyreguluj piłę widiową w stosunku do obrabianego elementu i upewnij się, że jest ona pewnie
zamocowana.
Włącz sprzęt tnący i poczekaj, aż piła osiągnie pełną prędkość przed nawiązaniem kontaktu z
materiałem.
Monitoruj proces cięcia i zachowuj bezpieczną odległość od obszaru cięcia.
Po zakończeniu cięcia wyłącz sprzęt i poczekaj, aż piła całkowicie się zatrzyma, zanim usuniesz
obrabiany element.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj piłę widiową i wszelkie związane z nią materiały zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj piły do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli piła jest uszkodzona lub już nieużyteczna, rozważ opcje recyklingu dla materiałów metalowych.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR, prosimy o zapoznanie się z danymi kontaktowymi producenta podanymi osobno. Ważne jest, aby
skontaktować się w celu uzyskania pomocy, jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub masz wątpliwości dotyczące
bezpieczeństwa.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
podanych wskazówek dla najlepszych rezultatów.
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CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBORin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
sahalaitasi käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet sahalaitasi ja sen käyttämänsi laitteiston toiminnan.
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja, hanskoja ja
kuulonsuojaimia.
Pidä työalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien estämiseksi.
Varmista, että kaikki turvavarusteet ja laitteet ovat paikallaan ja toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä käytä sahalaitaa muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu, kuten tässä oppaassa on määritelty.
Tarkista säännöllisesti sahalaitasi kuluminen tai vauriot ennen käyttöä.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita, jotka liittyvät leikkauslaitteesi käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Sahalaita voi luoda teräviä reunoja ja lentävää roskia. Käsittele varovasti.
Saha toimii korkeilla nopeuksilla, mikä voi aiheuttaa vakavia vammoja, jos sitä ei käytetä oikein.
Varmista, että arbor on kiinnitetty tiukasti, jotta saha ei irtoa käytön aikana.

Vaarojen välttäminen:

Pidä kädet ja muut kehon osat poissa leikkausalueelta käytön aikana.
Varmista, että työkappale on tiukasti puristettu paikoilleen liikkuvuuden estämiseksi leikkaamisen
aikana.
Älä yritä poistaa materiaalia leikkausalueelta, kun saha on toiminnassa.
Älä koskaan ohita tai poista turvatoimintoja leikkauslaitteestasi.

Ikä ja kohderyhmäspecific varoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä lasten ulottumattomissa.
Vain koulutettujen ja kokeneiden henkilöiden tulisi käyttää sahalaitaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että leikkauslaite on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Kiinnitä sahalaita huolellisesti arboriin varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Varmista, että arbor on yhteensopiva leikkauslaitteesi kanssa.
Säädä laitteiston asetukset valmistajan ohjeiden mukaan optimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseta syöttönopeus 4 tuumaa minuutissa 610 RPM:ssä optimaalista leikkausta varten 4140 CM:lle 42
Rc:ssa.
Kohdista saha työkappaleeseen ja varmista, että se on tiukasti puristettu.
Käynnistä leikkauslaite ja anna sahalaitasi saavuttaa täysi nopeus ennen materiaalin kanssa
kosketusta.
Seuraa leikkausprosessia ja pidä turvallinen etäisyys leikkausalueelta.
Leikkauksen jälkeen sammuta laite ja odota, että saha pysähtyy kokonaan ennen työkappaleen
poistamista.



Hävittämisohjeet
Hävitä sahalaita ja siihen liittyvät materiaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sahalaitaa tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos saha on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse metallimateriaalien kierrätysmahdollisuuksia.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBORista, ota yhteyttä
valmistajaan erikseen annettujen yhteystietojen kautta. On tärkeää ottaa yhteyttä, jos kohtaat ongelmia tai sinulla on
turvallisuuteen liittyviä huolia.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen CARBIDE
SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBORin kanssa. Aina turvallisuus etusijalle ja noudata annettuja ohjeita
parhaiden tulosten saavuttamiseksi.
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CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa din säkra och effektiva användning av produkten. Vänligen läs igenom
denna guide noggrant innan du använder sågen.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med hur slitsågen och den utrustning du kommer att använda fungerar.
Bär alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Håll ditt arbetsområde rent och väl upplyst för att förhindra olyckor.
Se till att alla säkerhetsanordningar och skydd är på plats och fungerar korrekt innan användning.
Använd inte sågen för något annat ändamål än det avsedda, som anges i denna guide.
Inspektera regelbundet sågen för tecken på slitage eller skador innan användning.
Följ alla tillverkarens instruktioner relaterade till driften av din skärutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Identifiering av faror:

Slitsågen kan skapa vassa kanter och flygande skräp. Hantera med försiktighet.
Sågen arbetar med höga hastigheter vilket kan orsaka allvarliga skador om den inte används korrekt.
Se till att arbor är ordentligt fäst för att förhindra att sågen lossnar under drift.

Undvika faror:

Håll alltid händer och andra kroppsdelar borta från skärområdet under drift.
Se till att arbetsstycket är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse medan det skärs.
Försök inte att ta bort material från skärområdet medan sågen är i drift.
Bypass eller inaktivera aldrig säkerhetsfunktioner på din skärutrustning.

Ålders och målgruppsspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för barn.
Endast utbildade och erfarna individer bör använda slitsågen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att skärutrustningen är avstängd och urkopplad innan installation.
Fäst försiktigt slitsågen på arbor, och se till att den är ordentligt säkrad.
Bekräfta att arbor är kompatibel med din skärutrustning.
Justera utrustningens inställningar enligt tillverkarens riktlinjer för optimal prestanda.

Användning:

Ställ in matningshastigheten till 4 tum per minut vid 610 RPM för optimal skärning av 4140 CM vid 42
Rc.
Rikta in sågen mot arbetsstycket och se till att det är ordentligt fastklämt.
Sätt på skärutrustningen och låt sågen nå full hastighet innan den kommer i kontakt med materialet.
Övervaka skärprocessen och håll ett säkert avstånd från skärområdet.
Efter att du har slutfört snittet, stäng av utrustningen och vänta tills sågen har stannat helt innan du tar
bort arbetsstycket.

Avfallsinstruktioner



Kassera slitsågen och eventuella tillhörande material i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte sågen i vanligt hushållsavfall.
Om sågen är skadad eller inte längre användbar, överväg återvinningsalternativ för metallmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR, vänligen
hänvisa till tillverkarens kontaktuppgifter som anges separat. Det är viktigt att du kontaktar oss för hjälp om du stöter
på några problem eller har säkerhetsfrågor.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med CARBIDE
SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Prioritera alltid säkerheten och följ de riktlinjer som anges för bästa
resultat.
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CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW
ARBOR Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní používání tohoto produktu. Před použitím pily si
prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s provozem slitting saw a zařízení, se kterými ji budete používat.
Vždy noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a sluchátek.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby všechny bezpečnostní kryty a zařízení byly na svém místě a správně fungovaly před použitím.
Nepoužívejte pilu k jinému účelu, než je uvedeno v tomto průvodci.
Pravidelně kontrolujte pilu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Dodržujte všechny pokyny výrobce týkající se provozu vašeho řezacího zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Slitting saw může vytvářet ostré hrany a létající úlomky. Zacházejte s ní opatrně.
Pila pracuje vysokými rychlostmi, což může způsobit vážná zranění, pokud nebude používána správně.
Zajistěte, aby byl arbor bezpečně připojen, aby nedošlo k oddělení pily během provozu.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy držte ruce a jiné části těla daleko od řezací oblasti během provozu.
Zajistěte, aby byl obrobek bezpečně upevněn, aby se zabránilo pohybu při řezání.
Nepokoušejte se odstraňovat materiál z řezací oblasti, zatímco je pila v provozu.
Nikdy neobcházejte ani neodstraňujte bezpečnostní prvky na vašem řezacím zařízení.

Varování pro specifické věkové skupiny a publikum:

Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah dětí.
Pouze školené a zkušené osoby by měly obsluhovat slitting saw.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je řezací zařízení vypnuto a odpojeno před instalací.
Opatrně připevněte slitting saw k arboru, ujistěte se, že je pevně zabezpečena.
Potvrďte, že je arbor kompatibilní s vaším řezacím zařízením.
Nastavte parametry zařízení podle pokynů výrobce pro optimální výkon.

Používání:

Nastavte rychlost posuvu na 4 palce za minutu při 610 RPM pro optimální řezání 4140 CM při 42 Rc.
Zarovnejte pilu s obrobkem a ujistěte se, že je pevně upevněn.
Zapněte řezací zařízení a nechte pilu dosáhnout plné rychlosti před kontaktem s materiálem.
Sledujte proces řezání a udržujte bezpečnou vzdálenost od řezací oblasti.
Po dokončení řezu vypněte zařízení a počkejte, až se pila zcela zastaví, než odstraníte obrobek.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte slitting saw a jakékoli související materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte pilu do běžného domácího odpadu.
Pokud je pila poškozená nebo již není použitelná, zvažte možnosti recyklace pro kovové materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se CARBIDE SLITTING SAW EGW SLITTING SAW ARBOR, prosím,
odkazujte na kontaktní údaje výrobce uvedené samostatně. Je důležité se obrátit na pomoc, pokud narazíte na
nějaké problémy nebo máte obavy o bezpečnost.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s CARBIDE SLITTING
SAW EGW SLITTING SAW ARBOR. Vždy prioritizujte bezpečnost a dodržujte poskytnuté pokyny pro nejlepší
výsledky.


